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H i r d e t m é n y e k , 

n y i l L t e r e k , v a l a m i n l  h i r d e t é s i  d i j a k , k ö z v e t l e n  a  k i a d ó -
h i v a t a l h o z  k ü l d e n d ő k ,  N v i l t t é r  s e v a  1  k o r o n a .  

V i l á g o s s á g o t .  
Áldatlan  harca  folyik  most  Ahonyban  

a  polgári  islyola  körül.  
A  k o r m á n y  kinevezte  a  gondnokságot  

és  megígérte ,  h o g y  majd  a  tanfelügyelő  
megadja  az  utasítást,  hogy  mihez  tartsa  
magát. 

Ez  az  útba  igazítás  azonban  máig  s e m  
történt  m e g ;  de  a  g o n d n o k s á g  azért  műkö-
dik,  —  működik  pedig  vezérfonál  nélkül.  

Úgy  járt,  mint  aki  tengerre  száll  kor-
m á n y z ó  lapát  nélkül.  Sajkája  nem  oda  megy,  
ahová  ö  akarja.  Vagy  mint  aki  sötétben  in-
dul  el  i smeret len  v idéken.  S o h a  s e m  tudja  
hol  jár,  hova  jut.  

Ez  a  sö té tben  való  tapogatódzás  ide-
g e s s é  tette  a  g o n d n o k s á g  tagjait,  s  az  ö  
idegességüket  a  polgári  iskola  bánja  meg.  

V  i  1 á  g  о  s  s  á  g o t !  
Vi lágosságot  kérünk  ;  hadd  lássa  a  

g o n d n o k s á g ,  h o g y  mely  irányban  kell  ha-
ladnia,  —  hadd  lássa  a  közönség ,  hogy  ez  
a  baj  n e m  a  polgári  iskola  betegsége,  ha-
nem  egyedül  csak  a  g o n d n o k s á g é ,  és  hogy  
a  polgári  iskola  lételét  ez  a  tájékozatlan  
kapkodás,  ez  a  sö té tben  való  tapogatózás  
nem  fogja  tönkre  tenni  —  ha  v  i  l  á  g  о  s-
s  á  g  о  t  kapunk.  

ígéretét  hirjuk  k ü l ö n b e n  a  polgári  isko-

Oh,  u y y  n e m  lett  vol ím  .  .  . . 
Oh  ú g y  n e m  let t  v o l n a  s e m m i  h a j ,  
I Ia  n e m  él  b e n n e m  a n n y i  vágy  
E>  h o g y h a  t ű z b e n  é g ő  l e l k e m ,  
KI  n e m  r a g a d ,  n y u g o d n i  h a g y .  
IIa  n e m  n é z e k  m e r ő n  a z  é g n e k ,  
M e g l á l l a m  v o l n a  a  r ö g ö t .  
A  v i r á g  m e l l e i t  a  t ö v i s é t  
S ö t é t s é g e t  a  f é n y  m ö g ö t t .  

O h ,  ú g y  n e m  le t t  v o l n a  s e m m i  h a j ,  
H o g y h a  n i n c s e n e k  á l m a i m ,  
J á r n i  a k k o r  g ö r ö n g y ö s  u t ó n  
L e m  f a j n a  ú g y ,  n e m  v o l n a  kin .  
IIa  n e m  h a l l g a t o k  a  s z i v e m r e .  
De  k ö t v e  t a r t  a  h i d e g  é s z  —  
O h ,  m o s t a n  a z  é l e i n e k  t e r h e  
N e m  v o l n a  ily  k o r á n  n e h é z  !  

O h ,  ú g y  n e m  lel t  v o l n a  s e m m i  h a j ,  
Ha  m e g y e k  o l l ,  ho l  a n n y i  j á r ,  
T ö v i s  n e m  s z ú r n a ,  vád  n e m  é r n e ,  
Х е ш  f r ö c s e s e n n e  r e a m  a  s á r .  
Z a j o n g n é k ,  a  v á s á r i  n é p p e l ,  
N e m  Í t é l n é n e k  m e g  h a l u l ,  
A  m é r t  o ly  s o k a t  v á r t a m  tő le  —  
.Megcsal t  a z  é l e t  c z u d a r i i l .  Péteifi  Gyula.  

la  egy  igaz  barátjának,  hogy  jövö  s z á m u n k -
ban  a  g o n d n o k s á g  feladatát  bővebben  fogja  
ismertetni,  hacsak  addig  maga  a  gondnok-
ság  nem  leszi  ezt.  

J ó  akarattal,  —  csakis  jó  akarattal  le-
het  azt  a  vi.szás  ügyet  rendbe  hozni ,  kint  a  
közönségné l  s  bent  a  g o n d n o k s á g b a n  vilá-
gosságot  gyújtani.  A s z e m é l y e s k e d é s  nem  al-
kalmas  erre,  mert  régi  igazság,  hogy  a  k  i  
s z e l e t  v e t ,  v i h a r t  a  r  a  t.  

* 

N a g y  i c l ő k  t a n n i  é s  h ő s e i .  
Aliból  az  a l k a l o m b ó l ,  h o g y  a  F ü g g e t l e n s é g i  

4 8 - a s  kör ,  a z  1 8 4 8  4 9  iki  s z a b a d s á g h a r c / ,  abo i iv i  
h ö s  h o n v é d é i t  t i s z t e l e tbe l i  t a g j a i u l  v á l a s z t o l t a  m e g ,  
é r d e k e s n e k  t a r t j u k  f e l e m l í t e n i ,  h o g y  1 8 8 9 .  n o v .  
2 4 - é n  A h o n y h a i  7 9  h o n v é d  Í r a to t t  ö s s z e ,  i l le tve  
j e l e n t k e z e t t  я  . h>vi i i aJc . , ; t e«»r»r»«  a l k a l m á v a l ,  ( a / ó -
la  j e l e n t k e z e t t  s  i g a z o l t a t o t t  m é g  4  s  igy  7 4  r e  
l e h e l  t enn i  a  s z a b a d s á g h a r e z b a n  r e s z t  v e t t e k  
s z á r n á l . ) 

A  74  h o n v é d b ó l  v o l l :  e z r e d e s  1: F o r r ó  E lek ,  
l á h o r k o r i  a l e z r e d e s  1:  A u t o s  J á n o s ,  ő r n a g y  1:  Sz i ly  
I s t v á n ,  k a p i t á n y  3: M m ó e z  K á l m á n ,  R u m i  Mihá ly ,  
S / e n d r o y  S á m u e l ;  f ő h a d n a g y  5 :  B o g v a y  J ó z s e t ,  
K a s s a  I / i j o s ,  K u b i c s - k  J á n o s ,  S e b e s t y é n  J ó z s e f ,  
H a l u p k a  J á n o s  ;  h a d n a g y  G: A r a n y i  S á n d o r ,  Diró  
I s t v á n ,  I h g y . i y  L a j o s ,  M a l o b i c z k y  F e r e n c z ,  S á n t a  
B é l a ,  S ivó  G y u l a ;  f ő o r v o s  1 :  B e c s e m  öv  M i h á l y ;  
h a d b í r ó  1:  Z s e l t v a y  Mihály  ;  ő r m e s t e r  3  D o b o z j  
G á b o r ,  L o v a s s  J á n o s ,  S z a i l z  G á b o r ;  ő r v e z e t ő  1:  
Á d á m  J á n o s  ;  t i z edes  8 :  B á t h o r y  G á b o r ,  Bogyay  
Mór ,  M o l n á r  Fa l ,  S z l á v y  J á n o s ,  S z o k o l  I m r e ,  
Y a l ó c z y  J  m o s ,  V a r g a  J ó z s e f ,  K o v á c s  P á l  ;  i r á n y z ó  

1:  B i ró  J á n o s ;  t ű z m e s t e r  1: P ó s a  K á r o l y ;  f ó á g y ú s  
4:  C s i k á n y  I s t v á n ,  L a n k u s  J á n o s ,  M é s z á r o s  Józs id ' ,  
R e t k e s  J .  J á n o s ;  s z a b a d o s  1: V a r g a  A n d r á s ;  ko-
v á c s  1:  V a r g a  S á n d o r ;  s u s z t e r  1:  P a p p  I s t v á n ;  
i n a s  1  : Kis  J á n o s ;  3  t ö r z s t i s z t ,  13  t i sz t ,  19  a l t i s z t ,  
2  m e s t e r ,  3 3  k ö z v i t é z ,  1  s z a b a d o s  é s  1  i na s .  

E z e k  közü l  é l e t b e n  v a n n a k  m é g  :  A n t o s  
J á n o s ,  t á b o r k o r i  a l e z r e d e s ,  K u b i c s e k  J á n o s  f ő h a d -
n a g y .  A r a n y i  S á n d o r  h a d n a g y ,  D o b o z v  G á b o r ,  
L o v a s s  J á n o s  é s  P á s z t o r  J á n o s  ő r m e s t e r e k ,  Mol-
n á r  P á l ,  S z l á v y  J á n o s  t i z e d e s e k .  R e t k e s  J .  J á n o s  
f ö á g y u s ,  B u b o r i  J á n o s ,  C s i k á n y  I s t v á n ,  I l l é s  P á l ,  
L a p u  A n d r á s ,  M o l n á r  I m r e ,  P a l c s ő  J á n o s ,  S z a -
linlui  Mihá ly ,  T é g l á s  Mihá ly ,  V a r g a  I m r e ,  V a r g a  
A n d r á s  k ö z v i l é z e k ,  t e h á t  1  t ö r z s t i s z t ,  2  l i sz t ,  6  
a l t i s z t  é s  10  k ö z v i t é z .  

B i z o n y  f o g y n a k ,  e g y r e  f o g y n a k  a  s z é p ,  a  
d i c s ő  k o r  h ő s e i ,  k i k n e k  a n n y i t  k ö s z ö n h e t  a  m a -
g y a r n e m z e t  s  ak ik  n a g y r é s z é n e k  a l ig  v a n  b e t e v ő  
' a l a t j a . 

„ S i c  t r a n s i t  g lo r i a  m u n d i  !"  
T.  G.  

K ö z g a z d a s  á  g.  
Ssällo  kezelésről.  

(Folytatás.) 

A  n y i t á s  b e v é g z é s e  u t á n  h o z z á f o g h a t u n k  
II. 

A  m e t s z é s h e z .  
A  m e t s z é s  m u n k á l a t á n á l  is  e l ő r e  kel l  b o -

c s á j l a n o m ,  h o g y  e l ő s z ö r  g o n d o s k o d j u n k  j ó  a l k a l m a s  
s z e r s z á m r ó l .  —-  A  j ó  s z e r s z á m  —  m i n t  s z o k á s  
m o n d a s  „ f e l e  m u n k a "  

Min t  a  n y i t á s n á l  a  s a r k o s  k a p á t ,  u g y  a  m e t -
s z é s n é l  a  k a s z a h e g y e t  s z á m ű z n i  k í v á n o m .  —  Meg-
m o n d o m  a z  o k á t  m i é r t .  M e r t  a  l e g é l e s e b b r e  f e n t  
k a s z a h e g y g y e i  s e m  k é p e s  a  l e g ü g y e s e b b  m e t s z ő  
is  4 — 5  t ö k é r ő l  l e s z e d n i  a  v e s z ö t  a  n é l k ü l ,  h o g y  

A z  O c z e á n o n  k e r e s z t ü l .  
A  m ú l t  n y á r o n  e g y  a m e r i k a i  i s m e r ő s ö m  

r é v é n  s z e r z ő d é s t  k a p t a m  e g y  n e w - y o r k i  g y á r o s t ó l  
a  s zen t - i u i s i  v i l ágk iá l l í t á s ra  k é s z í t e n d ő  i p a r m ű v e k  
e l v é g z é s é r e . 

Ö r ö m m e l  m e n t e m  a  d o l o g b a ,  m e r t  a  t iz  
h ó n a p o s  s z e r z ő d é s i  l a r l a m u a k  s z í n h e l y e  N e w - Y o r k  
l eendő i t  ;  t e h á t  a l k a l m a i n  ny i t o t t  a  v i l ág  l e g n a g y o b b  
k i k ö t ő v á r o s á t ,  s  vele  e g y ü t t  a z t  a z  i l lúz iókka l  
k ö r ü l ö v e z e t t  „ a r a n y  f ö l d " - e t  m e g i s m e r n i ,  m e l y  
é v r ő l - é v r e  t ö b b  e  er  h o n f i ú t  c s a l o g a t j a  h a z á n k n a k  
a  n a g y  O c z e á n o n  k e r e s z t ü l ,  k i k n e k  b i z o n y ,  r e m é -
nyei  l e g t ö b b  e s e t b e n  s z e r l e f o s z l a n a k  ill,  m i k o r  a  
m e g é l h e t é s  n e h é z s é g e i ,  —  m i n t  i d e g e n e k n e k  —  
m e g  n a g y o b b  m é r v b e n  m u t a t k o z n a k ,  m i n t  a  
h ű t l e n ü l  e l h a g y o t t  h a z á b a n .  

A u g u s z t u s  10-éu  e s t e  ü l t e m  v o n a t r a ,  h o g y  
B é c s e n ,  B e r l i n e n  k e r e s z t ü l  H a m b u r g b a  u t a z z a m ,  
h o n n a n  a  „ C o l u m b i a "  g y o r s h a j ó v a l  a u g .  1 4 - é u  
v o l t a m  N e w - Y o r k b a  i n d u l a n d ó .  

V e r ő f é n y e s ,  t i sz ta  r e g g e l  vol t  az  a u g u s z t u s  
14-ki,  me ly  a  korai  ó r á k b a n  m á r  k ü n n  a  t e n g e r -
p a r t o n  t a lá l t .  A  t e n g e r ö b ö l  fe le l t  f á l y o l s z e r i i  k e k e s  
köd  b o r o n g o t t ,  m e l y e n  l a s s a n  t ö r t e k  á t  a  f e l k e l ő  
n a p  s u g a r a i  m e g f e s t v e  a  k ö d ö t ,  úgy ,  h o g y  a z  
e g é s z  l á t h a t á r  l i l a s z i n b e n  ú s z o t t  a d d i g  a  g ö m b ö l y ű  
vona l ig ,  m e l y b e n  ö s s z e m o s ó d i k  a  t e n g e r  v ize  a z  
é g b o l t o z a t t a l . 

A  k i k ö t ő b e n  m i n d e n ü t t  é l é n k s é g  v e t t e  k e z -
d e t é t .  A ró  h a j ó k  i ndu l t uk ,  m e l y e k r e  s i e t v e  h o r d t á k  
a  m a t r ó z o k  a  c s o m a g o k a t .  K ö z b e - k ö z b e  e g j - e g y  

k ö u y n y ü  v i t o r l á s  h a l á s z b á r k a  s ik lo t t  e l ,  m e l y n e k  
v i to r lá i  d u z z a d t a k  a  r e g g e l i  s z e l l ő t ő l .  

A  „ C o l u m b i a "  o t t  f e k ü d t  a  t e n g e r ü b ö l b e n .  
H a t a l m a s  l e n g e r i  h a j ó  vo l t ,  k é t e z e r  s z e m é l y  s z á l -
l i l á s á r a .  Ót  e m e l e t e s  ó r i á s i  t e s t é t  e r ő s  v a s l á n c z o k  
f e s z í t e t t é k  a z  á l l o m á s h o z .  

A  h a j ó n  l á z a s a n  fo ly t  a  k é s z ü l ő d é s  a z  u t a -
z á s r a .  Az  u t a s o k  n a g y r é s z e  m á r  a  f e d é l z e t e n  á l l o t t ,  
h o v á  én  is  f e l s i e t t e m .  

N e m  t u d n á m  e c s e t e l n i ,  a m i t  e k k o r  é r e z t e m ,  
v é g i g t e k i n t v e  a  t e n g e r e n ,  m e l y n e k  m é r h e t e t l e n  m é l y -
s é g é  f e l e t t  nyolc / ,  n a p i  h o s s z a  u t  e l ő t t  á l l t a i n .  

G o n d o l k o z v a  t á m a s z k o d t a m  a  f e d é l z e t  k o r -
i á l j á h o z .  S z e m e i m  v é g i g j á r t a k  a z  u t a s o k  c s o p o r t -
j a i n .  I s t e n e n :  m e n n y i  k ü l ö n f é l e  e m b e r !  S  e z e k  
m i n d  s z á m o t  v e t e t l e k  a  m e g é r k e z é s s e l ,  m i n t  a  
f e n e k e t l e n  h u l l á m - s í r r a l  o d a l e n t  !  T a l á n  e z e k  is  
a r r ó l  g o n d o l k o z n a k  m i r ő l  é n  :  s z ü l ő f ö l d r ő l ,  o t t h o n -
h a g y o t t  e m l é k e k r ő l .  S  e z t  a  s o k  k ü l ö m b ö z ő  
e m b e r t  m e n n y i  k ü l ö n f é l e  ezé l  h o z t a  itt  ö s s z e  !  :  
t u d á s v á g y ,  p é n z ,  h a l s o r s .  H i s z '  v a n n a k  kik  c s a k  
r ö v i d  i d ő r e  t á v o z n a k  ;  d e  h á n y a n  v a u n a k ,  kik  
—  j o b b  j ö v ő  r e m é n y é b e n  —  ö r ö k r e  i n t e n e k  b ú c s ú t  
h a z á j u k n a k . 

M e r e n g é s e m b ő l  e r ő s  k ü r t ö l é s ,  c s e n g e t é s  ri-
a s z t o t t  fel .  M i n i e n  s z e m  a  p a r t  f e l é  i r á n y u l t ,  
h o l  a  m a t r ó z o k  b e v o n t á k  a  h a j ó  v a s l á n c z a i t .  Az  
á r b o e z r u d a k r a  f e l h ú z t á k  a  l o b o g ó k a t .  A  h a j ó  t e s t e  
l a s s a n  i n o g n i  k e z d e t t ,  a  k ö v e t k e z ő  p i l l a n a t b a n  
e l t á v o l o d o t t  a  p a r t t ó l .  

.  .  .  C s e n d  k ö v e t k e z e t t ,  m e l y e t  c s a k  e g y - e g y  
e l f o j t o t t  z o k o g á s  z a v a r t  m e g .  E l f o g u l t a n  i n t e t t  
m i n d e n k i  b ú c s ú t  a  s z á r a z f ö l d n e k ,  m e l y e t  e g y  ó r a  

Yí.  évfolyam.  

TÁRCZA. 



VI.  évfo lyam.  Л  В  О  N  Y  8.  s z á m .  

a  m e t s z l a p n á l  b e r e p e d é s e k e t  n e  o k o z z o n  ; e z e n  be-
r e p e d é s e k b ő l  a z u t á n  a  v e n y i g e  n e d v e  k é t s z e r e s -
e r ő v e l  t ő r  ki,  a  b e r e p e d é s e k e n  m e g k o c s o n y á s o d i k  
é s  a  r o v a r  v i l á g n a k  s  a  g o . n b a  b e t e g s é g e k n e k  
vá l ik  k ó r o s  f é s z k é v é ,  t a n y á j á v á ,  m e l y n e k  a  k ü l ö n -
b e n  n a g y  g o n d d a l  á p o l t  t ő k é i n k  is  e l ő b b  u t ó b b  
á l d o z a t u l  e s n e k .  —  A j á n l o m  t e h á t  a  m e t s z é s i  m u n -
k a l a t o k h o z  a  s z ő l ő  v e n y i g e  m e t s z ő  o l ló t ,  m e l y  a  
í ' anyi ró  o l ló tó l  a n n y i b a n  k ü l ö n b ö z i k ,  h o g y  m e g  
a m a z  g ö m b ö l y ű  a l a k ú ,  e m e z  ova l  é s  h o s s z a b b  
h e g y b e n  v é g z ő d i k  és  igen  a l k a l m a s  a  c s o n k o k  le-
s z e d é s é r e ,  a  t ö k e  h e l y e s  m e g t i s z t í t á s á r a .  

Min t  h o g y  p e d i g  az  o l l ó n a k  is  m e g  v a n  a z  
a  h á t r á n y a ,  h o g y  k ü l ö n ö s e n  h a  é l e t l e n ,  a  v e s s z ő t  
ö s s z e s z o r í t j a ,  e l e s  o l lókka l  kell  a  m u n k á s n a k  m a -
g á t  e l l á tn i a  m é g  p e d i g  m i n d e n  e g y e s  m u n k á s n a k  két  
(ke t t ő )  o l l ó r a  van  s z ü k s é g e  a z é r t ,  h o g y  lia  az  e-
gyik  a  m u n k á b a n  el  é l e t l é n e d e l t  m á s i k  kéz  a la t t  
l evőt  v e h e s s e  h a s z n á l a t b a .  —  Cl m d o s k o d j é k  a  
m u n k á s  a r r ó l  is,  h o g y  a  m u n k a  h e l y e n  k ö s z ö r ü l ő  
(é les í tő )  e s z k ö z ö k  l e g y e n e k  k é s z l e t b e n ,  hogy  d é l b e n  
é s  u z s o n a k o r  az  ú j b ó l  é l e s í t é s  a k a d á l y t a l a n u l  tel-
j e s í t h e t ő  l e g y e n .  

Mielőt t  a  m e t s z é s m u n k á l a t á h o z  f o g n á n k ,  e-
l ő s z ö r  a  t ő k e  a l j á n  levő  h a j n  il  g y ö k e r e k t ő l  l i sz t i t t -
s u k  m e g  a  t ö k é t ,  l e s z e d v é n  a z o k a t  s i m á r a ,  h o g y  a  
t ö k e  fö ld fe l e t t i  k ö r ü l e t e  é s  a  n y a k  egy  t i sz ta  g ö m -
b ö t  m u t a s s o n .  —  A d d i g  m e g  ez t  t e s z ü k ,  m ó d u n k  
b a n  all  az  e l ő t t ü n k  l evő  t ö k é t  m e g f i g y e l n i ,  a z o n  a  
t e r m ő  é s  m e d d ő  ( f a n e v e l ő )  v e s s z ő t  m e g k e r e s n i .  —  
E z t  az  ü g y e s  b e o k o l t  s z ö l ü u i u u k a s  egy  t e k i n t e t t e l  
k e p e s  f e l i s m e r n i .  —  Az  a  m u n k á s  a  ki  n e m  t u d j a  
a  k é t  v e s s z ő t  f e l i s m e r n i  a  s z ő l ő b e  be  s e m  e r e s z -
t e n d ő ,  m e r t  a z  i lyen  m u n k á s  n e i n  c s a k  az  évi  
t e r m é s t  m e t s z i  el,  d e  v a l ó s á g o s  p h y l o x e r á j a  a  
s z ő l ő n e k . 

A  m e t s z é s n e k  t e h á t  a z  a  f ö a l a p j a ,  h o g y  a  
s z ö l ö m u n k á s  m e g t u d j a  k ü l ö n b ö z t e t n i  a  t e r m ő  vcsz -
s z ö t  a  t e r m é k e t l e n  ( m e d d ő )  v e s z s z ő t ö l ,  k ü l ö n b e n  ha -
s z o n  h e l y e t t  ka r t  c s i n á l  é s  a  r o s s z u l v é g z e i t  m u n -
k á v a l  m á r  a  m e t s z é s k o r  m e g s z ü r e t e l .  

T e r m ő  v e s s z ő  t e h á t  a z ,  m e l y n e k  r ü g y e i b a -
( s z e i n e i b e )  a  t e r m ő  c s i r á k  m á r  a  m ú l t é v b e n  le-
r o h a d t a k ,  h a  e z e n  r ü g y e k e t  m e g h a g y j u k  a z o k  vi-
r á g o t ,  a  v i r á g b ó l  g y ü m ö l c s ö t  h o z n a k .  

T e r m é k e t l e n  ( m e d d ő )  v e s s z ő  a z ,  m e l y n e k  
r i igyei  v i r á g o t  n e m  h o z n a k ,  h a  t e h á t  e z e k e t  h a g y -
j u k  m e g  a  t ö k é n ,  n e m  t e r m é s t ,  h a n e m  c s a k  ve-
n y i g é t  n e v e l ü n k .  

L á s s u k  t e h á t  a  t e r m ő  é s  n e m  t e r m ő  v e s s z ő k  
f ő b b  i s m e r t e t ő  je le i t  :  a  t e r m ő  v e s s z ő  rendesen  vé-
k o n y a b b  a  t e r m é k e t l e n  v e s s z ő n é l ,  e z e k  m i n d é g  a  
k é t é v e s  c s a p o n  v a n n a k ,  v a g y i s  a  m e g e l ő z ő  év ;  
c s a p o n  á l l a n a k ,  b ü t y k e i  k a r c s u k ,  g ö m b ö l y ű e k  é s  
v a s t a g o d o t t a k ,  i zü le t e i  r ö v i d e b b e k ,  a  n e m  ter -
m ő é  m i n d e n  b ü t y ö k n é l  k i s sé  e l h a j l ó k ,  —  na -
g y o k ,  t o m i n t á k ,  d u z a d l a k ,  g y a k r a n  k e t t ő s e k .  —  Ke-
r e s z t  m e t s z e t ü k  k e v e s e b b  b e l ,  t ö b b  f á s r é s z t  m u t a t .  

(Folyt ,  küv.)  

m ú l v a  c s a k  h a l v á n y  f e l h ő s z e r ü  l e v e g ő  j e l z e t t  a  
l á t h a t á r o n . 

•  *  
* 

Egy  t e n g e r i  u t a z á s b a n  m i n d i g  v a n n a k  dol-
gok ,  mik  a z  u t a s t  s z ó r a k o z t a t j á k .  Ha  a z  e m b e r  
á t e s e t t  az  i n d u l á s  i z g a l m a i n ,  a z  e l ső  k é t  n a p o t  
r e n d e s e n  a  f e d é l z e t e n  töl t i .  C s o d á l j a  a  l á t h a t á r  
g ö m b ö l y ű s é g é t ,  m e l y e n  h i á b a  k e r e s  s z e m e i v e l  i d e g e n  
p o n t o t  ;  viz,  s o h ' s e m  n y u g v ó ,  h u l l á m z ó  s ö t é t k é k  víz-
t ö m e g  a z ,  mi t  k ö r ö s k ö r ü l  é g b o l t o z a t  h a l á r ó l .  N a g y -
r i t k á n  t ö r t é n i k ,  hogy  e g y  h a j ó  t ű n i k  fe l ,  sok  m é r t -
fö ldny i  m e s s z e s é g b e n ,  m e l y n e k  s o k s z o r  c s a k  f ü s t j e  
l á t h a t ó . 

E z e k k e l  b e l e l v e ,  k e r e s i  a z  e m b e r  a z  i s m e r -
k e d é s t  az  u t a s o k k a l ,  a m i  itt  n a g y o n  g y o r s a n  tör -
t én ik ,  m e r t  e g y - e g y  o s z t á l y n a k  u t a s a i  o l y a n o k ,  
m i n t  egy  n a g y  c s a l á d ,  p e d i g  k é p v i s e l v e  v a n  
m i n d e n  e u r ó p a i  f a j .  A  t á r s a l g á s  n y e l v e  l e g n a -
g y o b b r é s z t  —  t e r m é s z e t e s e n  —  n é m e t ,  a m e n n y i -
b e n  a  l e g t ö b b  e m b e r  e z t  a  n y e l v e l  b i r j a  i d e g e n  
n y e l v k é n t . 

Eu  e g y  a m e r i k a i  y a n k c v a l  i s m e r k e d t e m  m e g .  
N a g y o n  k e d é l y e s  ö r e g  e m b e r  vol t .  Az  i s m e r e t -
s é g b ő l  a n n y i  h a s z n o m  vol t ,  ( h á l a  az  ö r e g  u r  
b ö b e s z é d ü s é g é n e k )  h o g y  m i e l ő t t  a  p a r i r a  t e t t e m  
v o l n a  a  l á b a m ,  m á r  i s m e r e t e i m  vo l t ak  A m e r i -
k á r ó l . 

L e n t  a  h a r m a d  o s z t á l y ú  u t a s o k  e g y r é s z e  
m a g y a r  k i v á n d o r l ó  vol t ,  kik  f r i s s  r e m é n y e k k e l  
v á r t á k  a  m e g é r k e z é s t  a z  a m e r i k a i  p a r t o k r a .  

S z e g é n y  e m b e r e k  !  ki  t u d j a  m i l y e n  c s a l ó d á s  
v á r  b e n n e t e k e t  ott  tul  ;  h á n y a n  f o g n a k  k ö z ü l e t e k  
f á j ó  sz ívvel  g o n d o l n i ,  a r r a  a  r ö g ö s  h a z a i  f ö l d r e  !  

Az  idő  fo ly ton  k e d v e z ő  vol t .  Az  u t  h á r o t n -

F ő vá ros i  level .  
A  h  é  t  r  ö  1.  

V a l a m e l v i k  k ivá ló  t u d ó s  a z t  a  j e l l e g z e t e s  
m o n d á s t  ö r ö k í t e t t e  im-g  Har i s ró l ,  h o g y  H á n s ,  
E u r ó p a  pol i t ika i  é s  t á r s a d a l m i  h u l l á m a i n a k  na -
g v o n  é r z é k e n y  h ő m é r ő j e .  Az  idők  l o r g a s a i  i g a z a t  
a d l a k  a  k ivá ló  I n d á s n a k ,  I'U  ha  ig  iz,  m a b  a h o g y  
úgy  v a n ,  h  így  Har is  a  t á r s a d a l o m n a k  h ő m é r ő j e ,  
n"«g  i g a z a b b ,  hogy  a  mi  Haris  m i n t á j á r a  k é s z ü l t  
é s  é p ü l i ,  f e j lő  13  Had  i p e s l ü u k  a  v i lág  s e u s a l i ó j á n a k  
n a g y o n  é r z é k e n y  m é r ő j e .  

De  t a l á n  n e m  is  e g é s z e n  h e l y e s  ez  igv.  
I n k á b b  l u l é r z é k e n y ,  m i n t  n a g y o n  é r z é k e n y .  S e n -
s a l i ó  n e m  t ö r t é n h e t  a  ke rek  f ö l d ö n ,  h o g y  m é l t ó  1  

h a t á s s a l  le  n e  j á t s z ó d n é k  a  mi  f ő v á r o s u n k b a n  is.  
8  igy  s e n s a l i ó  v a n  itt  m i n d i g .  L e g j e l l e g z e t e s e b b  
a z o n b a n  a z .  h o g y  a  n a g y  e s e m é n y e k  s z e r e p l ő i  !  
a n n y i  t á r g y a l á s  a l á  e s n e k ,  a n n y i  fe le  k é p e n  i rá-
nyul"  i r á n t u k  a  s i i n p a t i a  é s  a n t i p  i t h i a ,  h o g y  rövid  
idő  a l a t t ,  m i n t  e g y  régi  j ó  i s m e r ő s e  tü . i ik  az  fel  
a  f ő v á r o s i  e m b e r e k n e k .  

L u j z a  h e r c z e g n ő t  s a j n á l t a  m i n d e n k i ,  L u j z a  1  

I r ó n ö r ő k ő s n ö a r t  r a j o n g o t t  m i n d e n k i  s  b o l d o g ,  
b o l d o g t a l a n  i p a r k o d o t t  m e g s z e r e z n i  l é n y k é p é t  s  
m e g t u d n i  ró la  e g y - e g y  a n e k d o t á t .  E z t  a  d i v a t  
k í v á n j a  m e g .  I n n e n  k ö v e t k e z t e t h e t ő  a z t á n  a z  is,  
h o g y  a z  ú j s á g o k  is  h a s á b s z á m r u  k é n y t e l e n e k  fog-
l a l k o z n i  e z e n  e s e ' t e l .  Mily  n a g y  e s e m é n y  is  volt  
t e h á t ,  h o g y  v é g r e  m e g o l d a t o t t  a  sok  f e j t ö r é s t  o k o z ó  
g o r d i u s i  c s o m ó  !  G i r o n  l o v a g  a m ú g y  f r a n c z i á s a u  
v á g t a  k e t t é .  E l h a g y t a  az  ö r ö k k é  m o s o l y g ó  h e r c z e g -
n ő t ,  a  m i é r t  a z  a  l u r b é k o l á s  k ö z ö t t  e l f e l e j t e t t  
m o s o l y o g n i ,  l é v é n  s z i v é n e k  s z ö r n y ű  b á n a t a ,  b e t e g  
kis  li t é r t .  A  kis  fia  b e t e g ,  o t t  h a g y t a  t e h á t  a  
l o v a g j á t  é s  e l m e n t  v e z e k e l n i  a  k o l o s t o r b a .  

E n n é l  n a g y o b b  é r d e k l ő d é s t  m á r  v a l ó b a n  n e m  
o k o z h a t n a  P á r i s .  C s ú n y a  do log ,  d o h á t  úgy  v a n ,  
h o g y  a  b o t r á n y o k  k ö z ü l  a  f e j e d e l m i  t e t s z i k  leg-
j o b b a n  a  p o l g á r s á g n a k .  M á s k o r  e l b ú s u l l a k  vo lna  a  
l o v a g i a s s á g u k r ó l  i s m e r e t e s  u r a k ,  d e  ily  k ö r ü l m é -
nyek  k ö z ö t t  n e m  igen  é r n e k  a r r a .  A  k e r e s k e d e l m i  
m i n i s z t e r  e g y  rendeletében  ö r ö k k é  e l e j é t  vesz i  a  
k ö t e l e z ő  u d v a r i a s s á g o k n a k .  L e g ú j a b b  r e n d e l e t é b e n  
u g y a n i s  s z i g o r ú a n  m e g t i l t j a  a  v i l a m o s  v a s u t a k o n  
a z  á l ló  h e l y e k  l é t e s í t é s é t .  J a n u á r t ó l  k e z d v e  t e l i á l  
n e m  k íná lkoz ik  m á r  alkaToin  a z  u d v a r i a s  h a j l a m  
k ö n n y ű  h a m i s s á g  l é t e i é r c .  De  l e s z n e k  s o k k a l  ér-
d e k e s e b b  d o l g o k  m i n t  pl .  A  D r e y f u s  ü g v  f e l e l eve -
n í t é s e .  A f r a n c z i u o r s z á g i  a p á c z a  r e n d  k l a s l r o m a i n a k  
t i tka i ,  H u m b e r t  ü g y  t á r g y a l á s a ,  V á r k o n v i  f ö l d o s z t ó  
s a j t ó  p ö r e .  V a s z a r i  Ko los  n e m e s  s z í v b ő l  j ö v ő  ha -
z a f i a s  f e l h í v á s á r a  u g y a n  ki  g o n d o l n a  ?  A  b a l k á n i  
v e s z e d e l e m  h i r é r e  s  a z  o s z t r á k  R e i c h s r a t h  g a l á d -
s á g a i r a  p e d i g  e g y á l t a l á b a n  n e m  a k a d  k ö z ö n s é g .  

H j a ,  p e d i g  a  k ö z ö n s é g ,  a  m i n d e n  !  

MI  UJSAG?  

negyed  részén  leheltünk,  mikor  egy  este  fenn  
ültünk  útitársammal  a  fedélzeten.  

Gyönyörű  nyári  este  volt.  A  tenger  vize  
csendesen  ringott,  s  tükrében  milliónyi  csillag  
fénye  verődött  vissza.  Nem  volt  tenyérnyi  felhő  
sem  az  égen,  csak  éjszakon  volt  vörös  az  égalja,  
mit  szomszédom  nem  jó  jelnek  vélt,  az  időre  
nézve. 

De  ez  meglátszott  a  hajó  személyzetén  is,  
kik  daczára  a  szép  időnek  kedvetlenül  jártak-keltek,  
s  olykor  nyugtalanul  tekintgettek  körül  a  láthatáron.  
Ezen  este  én  is  éreztem  a  tengeri  betegségből  
valamit,  mely  nem  áll  másból,  mint  nyugtalan-
ságból. 

Heggel  erős  lökésekre,  himhálódzásra  éb-
redtem  fel.  Azonnal  tisztában  voltam,  hogy  a  
jósolt  vihar  kitörőben  van.  

A  társalgóban  már  együtt  vollak  az  utasok.  
Mindenkinek  nyugtalanság  üli  az  arczán,  sejtelme  
a  közelgő  nehéz  pillanatoknak.  

Künn  ezalatt  megkezdette  borzasztó  játékát  
a  tenger.  A  hajó  külső  ajtait  elzárták,  az  utasok  
közül  senki  sem  mehetett  a  fedélzetre  többé,  hol  
sokszor  hatalmas  hullámok  söpörtök  végig.  A  
terem,  hol  voltunk  magasan  feküdt,  mégis  elborí-
totta  a  viz,  s  egy-egy  hullámlökésl  hatalmas  
himbálód/ás  követett,  ugy,  hogy  a  gyengébbeket  
kabinjukba  vezették  feküdni.  

OJatámolyogtam  egy  épen  szabadon  álló  
ablakhoz,  hogy  kitekintsek.  Borzasztó  volt  nézni  
a  tengert.  Az  a  tegnap  még  szép  csendesen  ringó  
viz  ma  félelmes  képet  öltött,  majd  örvényt  ké-
pezve,  majd  óriási  hullámmá  változva  torlódott  

—  I s t e n t i s z t e l e t  a  p á p á é r t .  XIII.  
L e o  p á p a s á g á n a k  25- ik  é v e s  é v l ' o r d u l o j a  e m l é k é r e  
f.  lm  2 0  á u  a z  e g é s z  k a t h o l i k u s  k e r e s z t é n y  világ  
h á l a a d ó  i s t e n t i s z t e l e t t e l  f e j e z t e  ki  h ó d o l a t á t  a z  agg  
e g y l i á z f e j e d u l e m  i r á n t .  N á l u n k  n e v e z e i t  n a p o n  dó-
k- lön  9  ó r a k o r  voll  a  h á l a a d ó  i s t e n i l i s z t e t ,  m e l y e n  
F i .  L é v a y  A p á t - p l e b á n o s  c z e l e b r á l t .  A  r é s z t v e v ő  
ó r i á s i  k ö z ö n s é g  k ö z ö t t  l a t i u n k  t ö b b  e l ő k e l ő  u ra t  
é s  ú r h ö l g y e t  ;  j e l e n v o l t  a z  e l ö l j á r ó s á g ,  h u s z á r  szá-
z a d u n k  k a t h o l i k u s  l e g é n y s é g e  t i s z t i k a r á v a l ,  a z  ál-
l ami  p o l g á r i  é s  kai l i .  e l e m i  i s k o l a  t a n u l ó i  l au i to ik  
v e z e l e s e  a l u l i ,  a  K a t h .  O l v a s ó  é s  M u n k á s  egy le t  
z á s z l ó i k k a l .  Az  ü n n e p é l y t  s z e n t s é g  i m á d á s ,  „To  
Den  и "  s  p á p a i  h y i n n u s  f e j e z t e  b e ,  m i t  a  liivő-
s é g  á l lva  é n e k e l t .  

—  Б Я е ш э л Ь !  H ú s h a g y ó  k e d d e l  f ő k é p p e n  
v i d é k e n  a  f a r s a n g i  d i . n o i n - d á n o m o k  b e f e j e z é s t  
n y e r n e k ,  U t ó i s ó t  l o b b a n a k  a  b á l t e r m e k  la  n p á i ,  
e l n é m u l  a  z e n e  s  a  s z ü r k e  e g y h a n g ú s á g  vesz i  á t  
c s e n d e s  b i r o d a l m  -I.  —  E l é r k e z n e k  a  v e z e k l é s  n a p -
j a i .  A  k a t h .  e g y h á z  h a m v a z ó  s z e r d á n  m e g s z e n t e l t  
h a m u v a l  j e lö l i  m e g  a  h ivők  f e j é t  e  s z a v a k  k i se re -
l é b e n  :  „ E m l é k e z z  e m b e r ,  p o r b ó l  v a g y  é s  p o r r a  
l e s z e s z . "  —  A  h o s s z ú  n a g y  bö j t i  i d ő s z a k b a n  el-
m é l k e d h e t  e  fö lö t t  m i n d e n  igaz  k e r e s z t é n y  h ivő .  

—  E z ü s t  m s n y e g z ö .  D o b o s  A n t a l  Uj-
s z á s z  é r d e m e s  j e g y z ő j e ,  f.  h ó  1 7 - é n  t a r t o t t a  
h á z a s s á g a  2 5  é v e s  é v f o r d u l ó j á t .  R o k o n a i ,  b a r á t a i  
s  c o l l e g á i  á l l a l  k i s é r v e  d.  u .  a  t e m p l o m b a  m e g á l -
d a t t a k  m a g u k a t  s  e s t e  v e n d é g s z e r e t ő  h á z u k n á l  
á l d o m á s r a  g v ü l i e k  ö s s z e .  

—  E g y l e t i  g y i i J é s a k .  A  „ P o l g á r i  k ö r "  
évi  l u i z g v i i l e s é t  a  ma i  n a p o n  d á l u l a n  8  ó r a k o r ,  a  
a  K a t h .  O l v a s ó e g y l e t  m á h o z  e g y  h é t r e ,  vagy i s  
m á r c z i u s  1  é n  f o g j a  m e g t a r t a n i .  —  I Ia  a z  e g y l e -
tek  é l e i é t  t e k i n t j ü k ,  s a j n á l a t t a l  lu  ll  m e g j e g y e z n ü n k  
h o g y  a z o k  ú g y s z ó l v á n  k ivé te l  n é l k ü l  n e m  t ü n t e t -
nek  fel  a n n y i  é l é n k s é g e t ,  é r d e k l ő d é s t ,  m e n n y i t  
h o z z á j u k  f á z  a  t á r s a d a l o m .  É l é n k s é g  n é l k ü l  a z  
e g y l e t e k ,  ü r e s  f o g a l m a k  m a r a d n a k .  —  A z  évi  
k ö z g y ű l é s e k n e k  f e l a d a t a ,  a z  e g y l e t e k b e n  t a h i i h a t ó  
t e s p e d é s  o k a i t  k i f ü r k é s z n i  s  a n n a k  m e g s z ü n t e t é -
s é r ő l  g o n d o s k o d n i ,  —-  lia  l e h e t .  

—  A z  ü n n e p  a  h i u a t a t b a n .  R á c s -
B o d r o g  v á r m e g y e  a l i s p á n j a  r e n d e l e t e t  a d o t t  ki,  
m e l y b e n  a  k ö z s é g i  e l ö l j á r ó s á g o k a t  u t a s í t o t t a ,  hogy  
a  k ö z ö n s é g n e k  ü n n e p -  é s  v a s á r n a p o k o n  v a l ó  
b e h í v á s á t ó l  a  j ö v ő b e n  t a r t ó z k o d j a n a k .  B i z o n y  
o k o s  i n t é z k e d é s  volt  e z ,  m e r t  v é g t e l e n ü l  l e a l á z ó  
d o l o g ,  h o g y  n á l u n k  m e g  m i n d e n k i  v a s á r n a p  
a k a r j a  ü g y e s - b a j o s  d o l g á t  u  h i v a t a l o k b a n  e l v é g e z n i  
s  a  h i v a t a l n o k o k a t  a  l e m p l o n i o z á s l ó l  e l v o n j á k .  

—  A  f a r s a n g  u t o l s ó  b á l j a i .  A  m a i  
n a p o n  k é l  ha l  l esz  é s  p e d i g  a  k e r e s k e d ő k é  a  T á r -
s a lgá s i  egy le t  n a g y  t e r m é b e n ,  a  K a t h .  M u n k á s -
e g y l e t é  p e d i g  s a j a t  h e l y i s é g e i b e n .  —  H o l n a p ,  a z  
a z  h é t f ő n  a  K a t h .  O l v a s ó e g y l e t  t a r t j a  év i  r e n d e s  

ö s s z e ,  m e l y n e k  f e h é r  h a b j a i  k ö z ö t t  h a j ó n k a t  
s a j k a k é n t  d o b á l t a .  

B o r z a s z t ó  f é l e l e m  fogo l t  el  m i n d e n k i t .  E g y e -
sek  t é r d r e  b o r u l v a  i m á d k o z t a k ,  m á s o k  k e z e i k e t  
t ö r d e l v e  k é r d e z g e t t é k  e g y m á s t ó l  :  

— -  Mi  l e s z  v e l ü n k  V ! 
C s a k  d l  l e h e t e t t  l á t n i ,  mi  a z  e m b e r n e k  a z  

é l e i h e z  v a l ó  r a g a s z k o d á s a .  E l f e l e j t  m i n d e n t ,  c s a k  
é ln i ,  é ln i  a k a r ,  s  lia  a z  egyik  p e r e z b e n  m e g n y u g -
t a t t a  a  h a j ó  k a p i t á n y a  a  m á s i k  p e r e z  reá  n e z v e  
ú jbó l  b i z o n y t a l a n s á g .  M a g á b a  s zá l l  i l y e n k o r  a  
l e g n a g y o b b  b ű n ö s  is,  s  l e b o r u l  a z  I s t e n i  h a t a -
l o m  e lö l t .  

E s t e  fe lé  m é g i s  l e c s e n d e s ü l t  a  v i h a r .  A  
n y u g a l o m  l a s s a n  v i s s z a t é r i  m i n d e n ü t t ,  d e  a z é r t  
o l t  m a r a d t  a z  a r e z o k o n  e g y  v o n á s ,  a  h a l á l f é l e l e m  
g o n d o l a t á n a k  k i f e j e z é s e .  

*  *  
* 

M á s n a p  k o r a  reggel  e r ő s e n  k o p o g l a k  kab i -
n o m  a j t a j á n .  G y o r s a n  f e l n y i t o t t a m ,  hol  a m e r i k a i  
b a r á t o m  p i l l a n t a n i  m e g ,  ki  s ü r g ő s e n  h ivot t  fel  a  
f e d é l z e t r e ,  h o v á  öt  k í v á n c s i a n  k ö v e t é i n .  

Ú t i t á r s a m  e l ő r e  m u t a t ó i t ,  ho l  a  m e s s z e s é g b e n  
s i i rü  k ö d s z e r ü l e g  t ü n e d e z t e k  e lő  A m e r i k a  z ö l d e l ö  
p a r t j a i ,  m e l y b ő l  l a s s a n  b o n t a k o z t a k  ki  New - Y o r k  
m a g a s  é p ü l e t e i ,  e l ő t é r b e n  a  l e n g e r b e  é p í t e t t  s z a -
b a d s á g s z o b o r r a l .  —  M e g l e p e t v e  a l l t a m ,  m i k ö z b e n  
s z e m e i m  ö r ö m m e l  ü d v ö z ö l t é k  —  n y o l e z  n a p  u t á n  
•—  a  s z á r a z f ö l d e t .  

N e w - Y o r k ,  1903 .  j a n .  hó .  
L o v á s z  Gyula .  



VI.  é v f o l y a m .  8.  szám.  
lánr/.mulnlságát  az  Ipartosliilet  összes  helyiségoi-
ben.  Valamennyi  jótékonysággal  van  egybeköt-
ve,  mié: t  is  valamennyit  melegen  ajánljuk  a  l.  
közönség  szivos  pártfogásába.  

F a r s a n g .  Az alionyi  Kalb.  Munkás-Egy-
let  ma  tartja  snjál  helyiségében  a  házvétol  javára  
/árlkörii  Tánczniulatságát  Belépli-dij  :  Személyen-
ként  I  korona.  Kezdete  7  órakor.  Feliillizetések  
köszönettel  fogadtatnak  és  birlapilag  nyugtáztatnak.  

Ma  egv  hete  a  népkörben  igen  sikerült  balyú  
bál  tartatott,  melyen  kivilágos  kiviradtig  ropták  u  
lánczot. 

H a l á l o z á s .  F.  hó  7-én  Gyulán,  Wesz-
fried  Jakab  63  éves  korában  hosszas  szenvedés  
után  elhunyt.  Temetése  f.  hó  9-én  volt  nagy  
részvét  mellett.  Az  elhunytban  Vámos  Izidor  ál-
lomási  főnökünk  édes  atyját  siratja.  

—  K ö z g y ű l é s .  Abouy  község  képviselő-
testülete  folyó  hó  23-án,  hétfőn  délülölt  10 órakor,  
a  járási  főszolgabíró  elnöklése  alatt,  az  anyakönyvi  
hivatal  nagytermében  közgyűlést  tart.  Tárgy:  Egy  
segédjegyzöi  állásnak  választás  utján  való  be-
töltése. 

Ê r S s s i i à S è  Az  alionyi  általános  temet-
kezési  egyletbe  a  beiratkozások  f.  hó  22-én,  va-
sárnap  délután  2  órakor  kezdődnek  meg  a  Nép-
kör  helyiségéből,  (Körösinteza)  és  folytattalnak  
minden  kedden  és  pénteken  délelőtt,  valamint  min-
den  vasárnap  délután.  Tagul  jelentkezhet  minden  
tisztességes  és  egészséges  egyén,  aki  7  évét  be-
töltötte  és  70  évét  meg  nem  haladta.  Beiratási-
dij  :  7 --40  év  között  levőknél  I  korona,  40—50  
év  között  levőknél  2  korona,  50—60  év  között  le-
vőknél  3  korona,  60—70  év  között  levőknél  4  ko-
rona  Egyes  haláleset  után  fizetendő  halotli-dij  
7  50  év  közötti  tagok  által  20  fillér, 5 0 - 7 0  év  
közötti  tagok  által  30  fillér.  Az  egylet  60Ö  tag  be-
iratkozásával  kezdi  meg  működését,  mely  esetben  
már  100  koronát  fizet  ki  minden  haláleset  után,  
további  100  tag  jelentkezése  után  10  koronával  
többet.  Az  egyletnek  600-nál  kevesebb,  1200-nal  
több  tagja  nem  lehet.  Aki  160  koronát  befizetett,  
annak  fizetési  kötelezettsége  megszűnik,  ugyan-
annyi  halotti  dij  kiutalására  van  igénye.  Hogy  az  
egylet  humánus  és  áldásos  működését  megkezd-
hesse,  kéretik  a  közönség,  hogy  mielőbb,  minél  
számosabban  jelenlkezznck  a  beiratkozásra.  A-
bonv  1903.  február  17-én.  Dobozy  György  ideigl.  
elnök.  Király  Ferencz  ideigl.  jegyző.  Makay  János  
ideigl.  pénztárnok.  

—  K ö s z ö n e t  n y i l v á n í t á s .  Mindazon  
jó  barátok  és  ösmerösök,  kik  édes  atyám  elhuny-
tává! részvétükkel  igyekeztek  fájdalmamat  enyhíteni,  
ezúton  is  fogadjak  hálás  köszönetem.  Vámos  
Izidor  állomási  főnök.  

—  A z  i p a r t e s t ü l e t  k ö z g y ű l é s e  f.  
hó  15-én  délután  tartatott  meg  a  tagok  nagy  ér-
deklődése  mellett.  Zelenka  Pál  elnök  a  gyűlést  З'/а  
órakor  nyitotta  meg.  Felolvastatott  az  elöljáróság  
évi  jelentése,  mely  a  testületi  elöljáróság  múlt  évi  
működéséről,  tevékenységéről  számol  be.  A  jelen-
tós  felemlíti  az  általános  ipari  pangást,  mely  a  
lefolyt  évben  sem  változott,  lendületet  úgyszólván  
egyik  iparágnál  sem  lehetett  észlelni.  Ezen  bajon  
csakis  az  általános  közgazdasági  viszonyok  meg-
javulása  segíthetne,  mely  mindaddig  nem  remél-
hető,  mig  Magyarország  és  Ausztria  közölt  fenn-
álló  közös  vámterület  helyett  az  önálló  vámterület  
eleibe  nem  lép.  Mert  a  mai  vámrendszer  épen  a  
kisiparos  osztályt  sulytja  legjobban,  mert  a  tetsze  
lös,  de  gyenge,  értéktelen  osztrák  iparczdckekkel  
elárasztják  az  országot  s  kiszorítják  vide  a  szolid  
ipari  készítményükéi.  A  IV-ik  országos  ipartestületi  
gyűlés  a  mull  év  október  havában  N igyváradon 
tartatolt  meg,  melyen  az  abonyi  ipartestületet  Thék  
Endre  kir.  tanácsos,  budapesti  nagyiparos  képvi-
selte.  A  tagok  száma  ez  idő  szerint  203  rendes  
és  egy  tiszteletbeli  (Komáromy  József).  Az  adós-
ságból  törlesztetett  300  korona,  jelenlegi  tarlozá*  
1300  korona.  A  jelentés  tudomásul  vétele  után  el-
fogadtatott  a  mult  évi  számadás  és  megállapilta-
tott  az  1903.  évi  költségvetés.  Majd  inegejtetelt  a  
tisztújítás  Dobozy  György  korelnök  vezetése  mid-
lett.  Elnökké  Szakáll  Lajos  választatott  meg.  Elöl-
járók  lellek  :  Halta  Józ-ef,  Dobozy  György,  Drubina  
l-ajos,  Guál  Ferencz,  Imrék  János,  Juhász  István,  
Kosztolnik  János,  Szabó  László,  SziK.szay  Károly,  
Szlávi  ll.du,  Váradi  Lajos.  Zelenka  Pál.  Számvizs-
gálókká  :  Járdány  Imre,  Kapnia  Sándor  és  Sztahó  
Fajos  választattak  meg.  A  csütörtöki  alakuló  gyii-
L'sen  az  elöljáróság  igy  alakult  m e g :  Alelnök  Ze-
lenka  Pál,  gazda  Szlávi  Mola,  pénztárnok  Drubina  
Fajos,  könyvtárnok  Kosztolnik  János,  jegyző  Király  
Ferenc/,. 

T ü z e s e t .  A  vasút  állomást  egymásu-
érik  halesetek.  A  múltkor  a  szélvihar  tetejét  

dobta  le,  kedden  éjjel  pedig  az  irattárában  kelet-
kezett  tűz,  mely  a  plafont  is  annyira  megtámadta,  
hogy  a  főnök  és  családja  létrán  menekülhettek  
meg  az  emeletről.  A  tüzet  aztán  szerencsésen  
eloltották. 

—  E g y l e t i  é l a l .  A  Függetlenségi  48-as  .  
Kör  ma  egy  bele  tartotta  évi  rendes  közgyűlését,  |  
melyen  a  Ivdiigyok  letárgyalása  után  az  összes  
helyueli  48  is  no.ivodj.vol  tiszteletbeli  tagokul  
megválasztották,  ugyancsak  megválasztották  Kos-
suth  Forenezet  a  kör  diszelnökéül.  Az  országos  
függetlenségi  48-as  pártot  pedig  feliralilag  üdvö-
zölte  a  most  folyéi  parlamenti  küzdelméért.  Aztán  
a  tisztikart  választották  meg;  elnök  lelt  újból  
Pólya  László,  alelnökök  :  Varga  8.  Sándor,  Tóth  
Ignác/..  Igazgató  :  Dobozi  István.  Pénztárnok  :  
Fehér  Lajos.  Ellenőr:  Várad y János.  Könyvtárunk  :  
Halasi  István.  I.  jegyző:  Györe  János,  II.  jegy-
ző!::  üazás  Péter,  Retkes  J.  Sándor.  Választmányi  
' agok:  Csutak  János,  Szikszay  Károly,  Retkes  
Cz.  Sándor,  Rilkes  К.  Pál,  Sági  János,  Halasi  
Pál,  Dobozy  Pál,  ifj.  Dobozy  Pal.  Rilkes  Ст.  
János,  Rj tkes  J.  János,  В ilaton  Ferencz,  Ke-
nienczés  János.  Számvizsgálók:  Juliász  Imre,  
Lendvai  Pál,  Giál  Ferencz,  Varga  József,  Cseri  
István. 

—  T u  З т ш т ' з ' ! 1 ,  Л  tiz  és  ötven  forintos  
bankjegyek  csak  e  hó  23-ig  lesznek  forgalomban.  
Ez  időtől  fogva  augusztus  31  ig  csak  is  az  adó-
hivataloknál  lehet  azokat  beváltani.  Siessen  tehát  
min  lonki,  hogy  a  birtokában  levő  régi  10  és  50  
forintos  bankjegyein  még  e  kónapban  till  adjon,  
kivált  ha  sok  van  neki.  

—  A  r j / j c ä ^ a a i h l f  l l l - i k  o s z t á l y a .  
Mull  számunkban  :  más  lapok  után  azon  hirt  kő-
ző! lük.  hogy  a  gyorsvonatokhoz  február  hó  1-töl  
kezdödöleg  lll-ik  kocsi  osztályt  is  csatolnak.  Ez  a  
liii-  azonban,  csak  annyi  alappal  bir,  hogy  tényleg  
tervbe  van  véve  a  lll-ik  kocsi  osztálynak  a  gyors-
vonaloknál  való  éleibe  léptetése,  de  ez  még  csak  
lerv  s  hogy  valósággal  mikor  lép  a  megvalósu-
lás  stadiúmába,  arról  majd  későbben  fogjuk  olva-
sóinkat  értesíteni.  

—  R ü i n d a n k i  t u d j a ,  hogy  a  Mauthner-
féle  impregnált  lakannáiiyrépaniag  a  legnagyobb  
termést  adja,  hogy  konyhakerti  magvaiból  a  leg-
jobb  főzelék  és  zöldség  terem  és  hogy  virágmag-
vaiból  fakad  a  legszebb  virág.  —  Szóval  a  
Mauthner  fele  magvak  a  legjobbak,  készletei  a  
legnagyobbak  és  árai  igen  olcsók.  

—  А  И ) э ? з ш З  k з г a s k a d a S e s r i  w e -
s z s ü e l r n ® .  A  német  kormány  rendelkezése  
szerint  az  Osztrák  és  Magyar  közöavámterületről  
származó  összes  élő-baromfi  szállítmányok  feladás  
elölt  8  napi  hatósági  megfigyelés  alatt  tartandók.  
Amennyiben  eme  rendelkezés  érvényre  jutása  
esetén  a  magyar  élő-baromfi  kivitele  teljesen  meg  
fog  szűnni,  ez  a  magyar  baromfi  kereskedelemre  
óriás  kár  lesz.  Ez  kellett  még  ennek  a  szegény  
magyarnak. 

AZ „A BON Y"  В ВО К N YT А К А. 
Ö r v é n y e k . 

—  Eredeti  regény  a  budapesti  életből.  —  
Irta  :  Négiusz.  

E t e l k a  m  u  11 k  á  t  v á l l a l .  
(Folytatás.) 

A  Bodó-családdal  egyidejűleg  Tarnyai  Etel-
ka  is  korán  fölkelt  és  gyorsan  fölöllözködőtt  Neki  
ugyan  még  nem  kellett  dologba  menni,  de  már  
meg  szokla  volt  odahaza  a  korai  kelést  és  a  sür-
gés-forgást  a  háztartás  körül.  A  férfiak  elmentek  
a  gvarba,  Mariska  a  műhelybe,  a  nagyobbik  fin  
iskolába,  az  asszony  meg  hozzá  fogott  odahaza  
,1  kapott  ruhaneműnk  mosásahoz.  Etelka  segíteni  
akart  az  asszonynak,  de  ez  nem  engedte,  hanem  
azt  mondta,  bogv  menjen  ki  az  utczára  és  vegyen  
magának  egy  krajezáros  újságot  melyben  apró-
iiirdi tásek  utján  keresnek  mindenféle  alkalmazot-
tat,  közlük  varróleányokat  is.  Etelka,  Bodóné  uta-
sításához  luven,  csakugyan  kiállított  a  kapu  elé  es  
várt,  mig  arra  jött  egy  rikkancs,  olcsó  lapját  kí-
nálva  s  hangosan  sivítva  :  

—  Szenzácziós  „Legfrisebb  Újság-*ot  lessék  
venni  !  Nagy  sikkasztás  a  füpostánáí  !  A  feroncz-
városi  bestiákat  halálra  ítélték  !  A  nagy  betörés  
tetteseit  elfogták  !  

Etelka  megvett  egy  lapszámot,  aztán  vissza-
tért  a  szobába,  hol  megmutatta  Bodóné  asszony,  
lingv  merre  keresse  a  munkakinálók  hirdetéseit.  
A  leány  három  hirdetést  is  talált,  melyekkel  varró-
lcányoknl  kerestek.  Fölirta  szépen  a  czimeket  és  
a  néni  tanácsára  meglátogatni  akarta  valameny-

nyiöket,  ahogy  mint  kedvez  a  szerencse.  Csakhog^  
teljesen  tájékozatlan  lévén  Budapesten,  nem  igen  
talált  volna  el  a  följegyzett helyekre,  annál  kevésb-
bé,  mert  a  város  legkülönbözőbb  részein  voltak.  
Bodóné  ugy  oldotta  meg  a  kérdést,  hogy  a  ház  
egyik  lakójának  kis  lányát,  aki  tudta,  melyik  ut-
cza  merre  vau,  Etelka  mellé  adta  kalauzul,  Ígér-
vén  neki  néhány  krajezárt.  A  kis  lány  anyja  elbo-
csátotta  gyermekét  és  Etelka  felöllözködvén,  elin-
dultuk  első  sorban  a  Nádor-ulcza  leié.  

Tarnyai  Etelka  az  egész  ulon  nem  tudott  
betelni  a  látnivalókkal,  szemeit  szüntelenül  jártat ta,  
hol  jobbra,  hol  balra,  hol  előre,  szinte  belefájdul-
tak  már  a  sok  nézéstől,  a  tarka-barka  megtekin-
tésrevalők  tömkellegétöl.  Minden  nagyobb  kirákat-
elött  megállt  és  sokáig  szemlélte  a  szebbnél-szebb  
nöi  ruhákat,  blúzokat,  szines  szöveteket,  majd  má-
sutt  az  ezerféle  apróságot,  uippeket,  erszényt,  övet,  
haj tűt,  levélpapírt  ;  aztán  nem  győzte  eléggé  bá-
mulni  a  ragyogó  ékszereket,  a  tömérdek  arany,  
ezüst  holmit,  a  vakító,  tündöklő  gyémántokat  ;  de  
meg  szüntelenül  ostromolta  az  öt  kisérő  kis  leányt,  
hogy  mi  ez  „mi  az,  milyen  épület  ez,  kié  az  a  
pilota  s  a  kis  lány  okosan,  szépen  megmagyará-
zott  neki  mindent,  főlvilágositással  szolgált  min-
den  felöl.  Megmutatta  a  Népszínházát,  a  Techno-
lógiai  Muzeumot,  elhaladlak  a  New-york-palota  
előtt,  a  hatalmas  kávéház  óriási  üvegtáblái  mellett,  
mely  kávéháznak  egy  valóságos  báró  föpinczére  
van  s  igy  tovább  mindent  a  legalaposabban  elő-
adott  Tárnyai  Etelkának  a  kis  lány,  ugy  hogy  
egyszeriben  azt  hitte,  hogy  ö  már  ösmeri  az  e-
gész  székesfővárost,  már  egyedül  el  tudna  bárho-
vá  menni.  

Végig  mentek  az  Erzsébet-téren,  bol  a  ve-
rebek  nagy  raja  csiripelt,  muzsikált  a  száraz  ága-
kon.  Majd  a  Fürdő  utczán  át  bekanyarodtak  a  
Nádor-ulczába,  hol  csakhamar  a  keresett  helyet  
megtalálták.  A  kis  leány  künn  várakozott.  

Előkelő,  nagy  szalonba  lépett  Etelka,  hol  
mintegy  tizenkét  kisebb  nagyobb  leány  öltögetelt  
nagy  serényen  szorgos  kézzel,  berregtek  a  varró-
gépek,  a  lábak  szaporán  jártak  a  pedálokon,  a  
lük  villámgyorsan  tűntek  el  a  szövetek  közölt  és  
tűntek  elő  ismét.  Szóval:  nagy  munkában  \olt  az  
egész  varroda.  Meglátszott,  hogy  sok  a  dolog  
nagy  a poslamunka,  hát  tevékenykedni  kell,  nehogy  
fenakadjanak. 

A  belépő  leány  a  sok  idegen  láttára  kissé  
elfogulttá  lett.  Szivecskéje  hevesebben  dobogott,  
arczát  pir  öotötte  el,  ugy  állt  ottan,  mintha  gyö-
keret  vert  volna  a  lába,  mintha  egyszeriben  meg-
kövesedett,  szoborrá  vált  volna.  Egy  barátságos  
képű  leány  megszólította,  megkérdezvén  tőle,  hogy  
mit  akar  ?  Etelka  előadta  jöttének  czélját  és  a  
varróleány  egy  másik  terembe  utasította,  hol  a  
nagysága  éppen  egy  magasabb  rangú  hölgygvel  é-
Iénk  beszédben  mélyedt  el,  alig  vévén  észre  a  
megjelenő,  remegő,  halk  hangon  „jó  napot"  kí-
vánó  leányt.  Mikor  a  nagysága  megpillantotta  Etel-
kát,  unnélkül,  hogy  megkérdezte  volna,  hogy  mit  
kiván,  miért  jön,  kitől  jön,  azt  mondotta,  hogy  
várjon  odakünn  a  műhelyben.  A lány  kisomfordált.  

Künn  meg  a  varróleányok  kezdték  alaposan  
gusztálni  a  csinos,  nagyon  szép  Etelkát.  Már  tud-
ta  az  egész  varroda,  hogy  ö  is  óhajt  közöttük  dol-
gozni.  Sugtak-búgtak  egymás  közölt,  majd  han-
gosabb  kaczajra  fakadt  egvikéjök-másikájuk,  mig  
egy  komolyabb  idősebb  leány  nem  figyelmeztette  
a  pajkos  leányokat,  hogy  csendben  legyenek,  mert  
a  nagysága  nem  tud  nyugodtan  beszélni  az  előke-
lő  „kunsaft- ' tal .  

Végre  eltávozott  a  méltóságos  vendég,  a  fő-
nöknő  meg  szóba  elegyedett  Etelkával.  Szüksége  van  
még  egy  két  leányra,  rövid  beszélgetés  után  egy  
heti  próbaidőre  felvette,  mely  idö  alatt,  ha  
megfelel,  állandósítva  lesz  egyelőre  heti  négy  fo-
rint  munkabér  mellett  és  a  munkaidőn  tuli  varrá-
séri  külön  díjazást  fog  kapni.  Etelka  örömmel  fo-
gadta  az  ajánlatot  és  hálásan  megcsókolva  a  nagy-
sága  kezét,  azzal  a  megállapodással,  hogy  már  
hétfőtől  kezdve  (péntek  lévén)  munkába  áll,  eltá-
vozott.  A  kis  leány,  aki  rá  várakozott,  meglehe-
tősen  türelmetlenkedett,  de  meg  fázott  is,  örült,  
hogy  jönni  látta  Etelkát,  aki  egy  sarki  kofától  né-
hány  krajezarért  sült  gesztenyét  vásárolt,  ugy  a  
maga,  mint  a  kis  lány  részere.  (Folyt,  köv.)  

Neumann  Ignácz  Szolnoki-utban  
levő  háza  örökáron  eladó,  eset-
leg  több  évre  haszonbérbe  kia-
dó.  Értekezni  lehet  a  tulaj-

donossal. 

A B O N Y 



Vf.  évfolyam.  8.  szám.  

SCI [OTTOLA  ERNO  
M A G Y A R  ÎiLTULmOS 

K ü t a n p a g ^ y á r a 

A  rugíyaiita  gyártás  mrirlioiiosilója  Машгогафш.  
Budapest,  VI.  Révay-uleza  Ili.  szám  

Szülésznőknek  logmegbizhafóbb  be-
vásárlási  forrás,  az  újonnan  9 5 0 0 0  1902  
szám  alatt  belügyminiszteri  rendelettel  
beszerzendő  bábatáskák  és  az  ezekhez  
szükséges  ellenőrzési  és  szülési  jegy-
zökönyvekben. 

Továbbá  az  öszszes  kölöszerek,  
irrigálorok,  ágytáblák,  fecskendők,  tej-
szivók,  üvegek,  gummicsövek,  vízmen-
tes  gnmmilepedök  stb.  

Á f j e g r . v z ó l c  i n g y e n  I  

G ö z c s é p l ö  kész le tek  
M a l o m b e r e n d e z é s e k 

Benzinmotoros  cséplök  bármely  nagyságban  
olcsón  kedvező  fizetés  feltételek  mellett  

Ra k ács  Oszkár  
g é p g y á r 

i 3 u d a p e s t ,  I X .  I v ö z t e l e k -
u t e z í - i  A3.  

Kiliinöen  kijavított  használt  gözcséplö  kész-
letek  raktáron.  Csere  üzletek  köttetnek.  

Lohr  Mária  
(Ezelőtt  Kronfusz.)  
Megbízások  á tvé te tnek  :  

VIII.  Baros-utcza  85.  

Cs ipke- ,  vegyészeti  tisz-
tító  és  müfes tő  in téze t  

f í T O M 

T e l e f o n 

Ед'.у  jó  családból  való  íiú  nyom-
dász  tanulónak  felvétetik  a  lap  

kiadóhivatalában. 
Nyom.  Szerdahelyi  János  Abonyban  

ABONY 

SZŐLÖOLTVÁNYOK 
szokvány  minőségben  és  

európai  nemes  gyökeres  és  s ima  ves szők  mé lyen  
leszállított  á r a k o n .  Ol tványok  ezre  90  100  frt .  Min-
denik  a  legkiválóbb  bor-  és  osemegefa jokból ,  fajt isz-
tán,  te l jes  jó tá lássa l .  Ha  a  szál l í tmány  а  megrende-
lésnek  meg  nem  felelne,  ugy  az  o d a - ' é s  visszaszál-
lítási  költséget ,  valamint  a  megrende lő  által  kifizetett  
összeget  hiány  nélkül  azonnal  visszaf izetem.  Igv  
mindenki  ebbeli  szükségleté t  az  én  kö l t ségemen  ha-

zához  szállí tva  tekinthet i  meg.  

É  L  Ö K E H I  T  É  S.  
Gleaitschia  csemeték  és  m a g v a k .  

Óriás  tövisű,  igen  gyorsan  fej lődő  sövénynővénv  Ez  
az  egyedüli,  melyből  oly  ö rökös  ker í t és  neve the tő  
pá r  év  alatt ,  rendkívül  csekély  k iadássa l ,  melyen  
nemhogy  ember ,  de  semmiféle  állat,  még  az  ap ró  nvu-
lak  sem  ha to lha tnak  át,  ugy  hogy  а  beker í t e t t  részek  
te l j esen  kulcsesa lzárha tók .  Minden  rende léshez  r a j -
zokka l  ellátott  ültetési  és  kezelési  u tas í t ás  mellékel-
tetik.  Bővebb  t á j ékozás  véget t  sz ínes  f é n y n y o m a t u  
díszes  á r jegyzékek  ingyen  é s  b é r m e n t v e  külde tnek ,  
rendelés i  kötelezet tség  nélkül .  Az  á r j egyzésen  kivüí  
egy  oly  könyvet  kap  ezzel,  ki  c ímét  egy  levelezőla-
pon  tuda t j a ,  mely  n incsen  az  a  ház  vagy  család,  a  
a  hol  annak  t a r t a lmá t  ha szon ra  ne  fo rd í tanák ,  váro-
son,  falun,  pusz tán ,  gazdag  vagy  szegény  csa ládná l  
egyarán t ,  igy  még  azoknak  is  é rdekében  áll,  kik  ren-
delni  semmit  nem  aka rnak ,  m e r t  b e n n e  s z á m o s  oly  
közlemények  foglal tatnak,  melyek  mindenkinek  nagy  

szolgálatot  l e sznek .  
,  Ké téves ,  ór iás i  j övede lme t  

i  H o C S C i n C T C k , b i z t o s í t ó  vol táná l  fogva,  en-
nek  t enyész t é se  m a j d  min-

den  »azdaságban  az  utóbbi  időben  rendkívül  e l t e r j ed t .  
Czim  :  É r m e l l e k i  E l ső  Szö lőo l tvány-Te lep  Nagy-

Kágya  u.  p.  Székelyhíd .  12— 20 

V é r g y ó g y í t á s  (Hemopatia).  Uj  és  ere-
ded  15  ev  ó a  kipróbált  gyógymód,  a  mely  
hazánk  és  a  külföld  jobb  köreiben  általános  
с  ism  résnek  örvend.  Rendkívüli  jó  sikerrel  
lesz  alkalmazva  asthma, -ziv-, gyomor  , hólyag-
é-  id  gbujukban,  vér-  is  bőrbántalmak  ellen  
és  ki  árj t  az  elmezavar  és  szélhűdés  beá  Hát.  
A  kezelese  ke lemes,  nem  gátolja  a  beleget  
napi  f  glalkozá  ában  és  tara s,  gyökeres  g\ó-
g'Milas  rredmenvez  К gyógy m  d megalapítója 
Dr  kovács  J  fő  arosi  orvo  .  a  ki  еч  liuJa-
/'  s!cn,  Г.  Vácii-körút  IS  sz  alatt  eu,,  ez  n  
c.  cum  b  rend  ze'i  orv  si  r  ndelö  intéze'e  van,  
i  ve:  ni  iid i  •  Un .k  legmen gébben  a ánljnk, 
a  is  •  te  t  e  (ós  n>lt  iu o;  valu  ml  iké  e i 
- / e  ved  e  .  Ib.  Kov ics  J  .evdb.Ji  meg-
k  •••-u  r  készs-.'Le  . il  va a  zo.  


